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Wortlaut der Atominitiative Teneur de l'initiative antinucléaire
Die am 20. Mai 1976 eingereichte Volksinitiative «zur

Wahrung der Volksrechte und der Sicherheit beim Bau und

Betrieb von Atomanlagen» hat folgenden Wortlaut:

L'initiative populaire «pour la sauvegarde des droits
populaires et de la sécurité lors de la construction et de l'exploitation

d'installations atomiques», déposée le 20 mai 1976, a

la teneur ci-après:

Artikel 24quir«iuies der Bundesverfassung wird durch folgende
neue Absätze ergänzt:

Art. 24iuinquies Abs. 3-9 BV (neu)
3 Atomkraftwerke und Anlagen zur Gewinnung, Aufbereitung

oder Lagerung von radioaktiven Kernbrennstoffen und
Rückständen, nachstehend Atomanlagen genannt, bedürfen einer
Konzession, ebenso Erweiterungen bestehender Anlagen. Für
Atomkraftwerke beträgt die Konzessionsdauer höchstens 25 Jahre; eine
Verlängerung ist mit einem neuen Verfahren möglich.

I Zuständig für die Erteilung der Konzession ist die
Bundesversammlung. Voraussetzung für eine Erteilung ist die Zustimmung

der Stimmberechtigten von Standortgemeinde und angrenzenden

Gemeinden zusammen, sowie der Stimmberechtigten
jedes einzelnen Kantons, dessen Gebiet nicht mehr als 30 km von
der Atomanlage entfernt liegt.

5 Eine Atomanlage darf nur konzessioniert werden, wenn der
Schutz von Mensch und Umwelt und die Bewachung des Standortes

bis zur Beseitigung aller Gefahrenquellen gewährleistet sind.
Die Massnahmen zum Schutz der Bevölkerung, insbesondere für
den Katastrophenfall, müssen mindestens sechs Monate vor der
ersten Abstimmung öffentlich bekannt gemacht werden.

II Wenn der Schutz von Mensch und Umwelt es verlangt, muss
die Bundesversammlung die einstweilige oder endgültige Still-
legung oder Aufhebung der Atomanlage ohne Entschädigungsfolge

verfügen.
7 Der Inhaber der Konzession haftet für jeden Schaden, der

seine Ursache in Betrieb oder Beseitigung der Anlage, in dafür
bestimmten Kernbrennstoffen oder daraus stammenden
radioaktiven Abfällen hat. Ebenso haftet derjenige, der Kernbrennstoffe

oder radioaktive Abfälle transportiert, für jeden dabei
entstehenden Schaden. Die Forderungen der Geschädigten gegenüber

dem Haftpflichtigen und der Versicherung verjähren nicht
früher als neunzig Jahre nach Eintritt des schädigenden
Ereignisses. Der Gesetzgeber sorgt mit Vorschriften über die
obligatorische Haftpflichtversicherung für genügende Deckung der
Ansprüche aller Geschädigten. Ebenso errichtet er einen Fonds,
an welchen die Versicherungspflichtigen Beiträge zur Abgeltung
allenfalls nicht gedeckter Kosten entrichten.

8 Bei Atomanlagen im in- und ausländischen Grenzgebiet setzt
sich der Bund dafür ein, dass der Schutz von Mensch und Umwelt
beidseits der Landesgrenze gewährleistet wird.

9 Beschwerdeberechtigt wegen Verletzung dieser
Verfassungsbestimmungen und deren Ausführungserlassen sind auch die
gemäss Absatz 4 mitwirkenden Gemeinden und Kantone.

Übergangsbestimmung
Für bereits bestehende Atomanlagen ist das Konzessionsverfahren

nachzuholen, wobei für diejenigen, die am. 1. Juni 1975

im Bau oder Betrieb sind, die Zustimmung der Stimmberechtigten
von Gemeinden und Kantonen gemäss Absatz 4 nicht erforderlich

ist. Kann die Konzession innert dreier Jahre nicht erteilt
werden, so ist die Anlage stillzulegen.

L'article 24iuinquies de la constitution est complété par les
nouveaux alinéas suivants:

Art. 24quinquiest 3e à çealcif. (nouveaux)
3 Les centrales atomiques et les installations de production,

de traitement et de stockage de combustibles nucléaires et de
déchets radioactifs (ci-après: installations atomiques) doivent
faire l'objet d'une concession. 11 en va de même pour les
agrandissements d'installations existantes. La durée de la concession

pour les centrales atomiques s'étend à 25 ans au plus. Elle peut
être prolongée en renouvelant la procédure.

4 L'Assemblée fédérale est compétente pour l'octroi de la
concession. L'octroi d'une concession est subordonné à l'accord
des électeurs de l'ensemble de la commune de site et des

communes adjacentes, ainsi qu'à l'accord des électeurs de chacun des

cantons dont le territoire n'est pas éloigné de plus de 30 km de

l'installation atomique.
5 La concession pour une installation atomique ne peut être

accordée que si sont garanties la protection de l'homme et de

l'environnement, et la surveillance du site jusqu'à l'élimination
de toutes sources de danger. Les mesures en vue de la protection
de la population, notamment en cas de catastrophes, doivent être
rendues publiques au moins 6 mois avant la première votation.

0 Si la protection de l'homme et de l'environnement l'exige,
l'Assemblée fédérale doit ordonner sans dédommagement l'arrêt
provisoire ou définitif d'exploitation de l'installation ou sa

suppression.

7 Le détenteur de la concession est responsable pour tout
dommage causé par l'exploitation ou l'élimination de l'installation,

par des combustibles nucléaires qui lui sont destinés ou par
des déchets radioactifs qui en proviennent. De même, celui qui
transporte des combustibles nucléaires ou des déchets radioactifs
est responsable pour tout dommage qui en résulte. Les créances
des lésés envers le responsable et l'assurance sont prescrites au
plus tôt 90 ans après l'événement cause du dommage. J1 appartient

au législateur de prévoir, par des prescriptions légales, une
couverture suffisante de l'assurance-responsabilité civile obligatoire

pour faire face aux créances de tous les lésés. Il crée également

un fonds, auquel les personnes astreintes à s'assurer versent
des contributions pour compenser les frais éventuellement non
couverts.

8 En ce qui concerne les installations atomiques limitrophes,
la Confédération prend toute mesure utile pour garantir la
protection de l'homme et de l'environnement des deux côtés de la
frontière.

9 Ont également un droit de recours les communes et cantons
concernés selon le 4e alinéa, lors d'atteinte aux présentes dispositions

constitutionnelles et aux dispositions d'application en
découlant.

Disposition transitoire
Pour les installations atomiques déjà existantes, il y a lieu

de passer rétroactivement par la procédure de concession. Pour
les installations qui sont en construction ou en exploitation au
1er juin 1975, l'accord des électeurs des communes et des cantons
selon le 4e alinéa n'est pas requis. Toute installation à laquelle,
dans un délai de 3 ans, la concession n'a pas pu être accordée
doit cesser son activité.
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